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Racelver Pad No, Dascription / Part No, I Pack Quantlty Qi3 Unitarla Handlag Unit
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Ordine d'acquisto n. f Purchase Order No. Lotio/ Balch Quantlth / Quantily Ursprungsfand 7 Cauntry of erlgin
550003885802 0034352820 6480 PZ Germmanla
Packing List e dimensioni
No ™Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione
No. netto lordo imballaggio
1 062893663 371,6 KG 4060 KG B800x 600x 895 MM 0000SON
340476438628936631 l Articolo 089014723-0000-10 F-809155.12.RH#W
2 962904153 371,56KG 406,56KG 800x 600x 895 MM 0000SCN
340476439629041532 Articolo 089014723-0000-10 F-608155.12.RH#W
3 962905178 371,5KG  406,0KG B00x 600x 895 MM 00C0SON
340476439620051784  Articolo 089014723-0000-10 F-609155.12.RH#W

i 3

Gestione imballaggi a rendere

3 P-26-SGP1 Pallet 800X600X150-SW-PP
120 P-14-R3215-1 SLC BL-300X200X147
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. Packliste / Packing note
Schaeffler Teshnologles Industriestrale 1«3 91074 Herzogenaurac!

Magna PT S.p.A. 3 et s ‘ 37881507 | *'
V Dei Ciclamini 4 . R I
[-70026 MODUGNO BA 4 gg::;r;‘:;g:i&nol Ua.
[
3, P-38-A0806 Lid SW-SG-812X612X53-PP-RG 0000SON |

Qualora nelle posizioni non sianc ripeortate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggettl ad alcun obbligo di autorizzazione seconde il diritto dell'Unione Ruropea ©
degli Statil Uniti.
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SCHAEFFLER

Frachtauftrag / Consignment note

Sondertransport-Nr. / Premium freight no.

Unsere Referenz-Nummer { our reference number

Veranlasser / Initiator
Hagen, Patrick WP/IWS-P21L

hagenpat@schaeffler.com

Abender/ Sender
Schaeffler Technologies, Herzogenaurach PFR19602RN
Industriestrasse 1-3
Datum / Date Richlung / Direclion
DE 91074 Herzogenaurach 27.06.2019 16:15 Ausgang / Outbound
Spediteur / Camier Spediteur-Nr. / Carrier no,
Beladotldla | G29/Tor 93 ML-Express & Logist 5100
Loading point
Ladetag / Loading  06/27/2019
date
Ladeuhrzeit / 16:30
Loading time
Empfinger f Recelver Kunden-Nr. f Customer no. 24466 Driver's name:
Mabile phona:
GETRAG S.P.A, Getrighe-u.Zahn P
Li late no:
V Dei Cictamini 4 cenceplale o
Elntreff-Datum / Eintreff-Zeit /
IT 70026 MODUGNO Required date Required time
Kontakt f Contact Telefon / Phone E-Mail Adresse / Address 06/28/2018 12:00
Shipping reference number
Packstiick / Parcel Anzahl / Quantity Abmessung 7 Dimensions cm Gewicht / Weight
Reference number  Type Lange / Length Brelte / Widlh Hiihe / Height kg
49432673 Pallet 3 80 60 a0 1173,000
49432674 Pallet 3 80 60 S0 1170,000
Summe Packstlicke / Gesamt Gewicht/
Amount parcels Total weight 2343,000
Koniakte beim Absender / Conlacts ship from location Bezahlung / Payment

Bitte beachten Sie, das zur Bezahlung der Frachtrechnung die
Sondertransport-Nummer und das Kostenelement

bendtigt wird.

Please note that for payment of freight charges the premium
freight number and cost element is required.

Kostenelement /Cost element
0030-5321

Rechnung filr Transporigebilbren an / Involce for transportation charges

S.rl.

el SOMACHRT S0 ™R A GOy
KUEHNE+NAGEL
. Via der Ciclamini, snc- 70026 Modugn
Ubernahmebestatigung des Fahrers f Acceptance by driver
Datum / Date Uhzeit Name Uniterschrift / Signature
Empfangsbestiligung des Warenempféngers / Receipt by consignee
Datum / Date Uhrzeit Name Unterschrift f Signatura

b {BA)
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